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Hirdetések, valamint nyilttéri közlemények mérsékelt áron számittatnak. Fél évre 

.e.. 

A jövő. 
Ha az ebéd utáni kávénál bekoppan a sze- 

műnk, Petrozsény fényes jövője tárul elénk. Lát- 
juk Petrilla és Livazény egyesülésével egy tizen- 

hat ezer lakosú várossá tömörülését, melyen a 

szurduki szorostól Csimpáig villamos közúti tartja 
fön a közlekedést, s az izzolámpák fényözönében 

látjuk tündökleni a köz- és agánépületek tor- 

nyait is kupoláit. 
A főtéren már is ott diszlik az 55.400 fon- 

tornyu és kupolás Hőtel de Ville. 
Az igazságügyi palota; a villa rendszerben 

épült közigazgatási kuria, telekkönyvvel. Az adó- 
szedő pénzügyi kaszárnya, az ötszáz főre beren- 

dezett angol parkban folynak a határrendőrség 
gyakorlatai; a polgárság nagy lelküségéből fel- 
ajánlott piacztereinken összetalálkoznak kelet min- 
den drágaságai, észak puha prémjeivel s nyugat 

kényelmi Ziparczikkeivel; az akademia tégláit 

és porondját már szorgalmasan termelik s taka- 

ékpénztárunk váltótárczájában már nem kilenez, 

merjük a „terülj abrosz? meséjét, csak szólani 

kell s minden kivánságunk teljesül. 
Petrozsény képviselőtestületének f. hó 22-én 

hozott határozatai ugy tünnek fel előttünk mintha 

igy tavaszszal a bővizü patakpartján megállva el- 
határoznók, hogy e viz eleven erejét nem hagyjuk 
veszendőbe menni, hanem malmokat, gyárokat é- 

pitünk reá s a hegyen levő dúserdóők szálfáit kivágva 

abból hatalmas miveket épitünk s midőn a nyár 

hanem kilencz száz millió hever. Mindnyájan ös- 

elkövetkezik s csak egy-két kereket képes hajtani 

az előóbb hatalmas erővel lezuhanó patak azzal vi- 
gasztaljuk magunkat, hisz ez csak véletlen muló 

baj, meghozza az erőt az ősz, a tavasz s midón 
évről-évre kevesebb vizünk lesz, már nemcsak 

őszszel, de tavaszon is és be ektetett hatalmas tő- 

kéink ott hevernek a kiszáradi patak partján, csak 

akkor veszük észre, hogy a letarolt erdőket nem 
gondoztuk, a fölcseperedő fákat lerágták a kecskék 

a dúsabban hajtókat elhordtuk diadalkapuk di- 
szének, nincs már a vizek lefolyását szabályozó 

hatalmas szálerdő, mely a benne tenyésző bok- 
rokkal és más növényzettel föltartsa a rohanó zá- 
porokat és elraktározza, hanem végig zuhan az ár 

s sziklákat és törmeléket vive magával elboritja 
virágzó rétjeinket s szétzuzza minden épitményünket. 

Elég bőkezü volt a képviselőtestület sok hasz- 

nos, de nem föltétlenül szükséges létesitményre 
120.000 mond százhuszezer koronát megszavazni, 

de három szavazat kivételével, egyhangulag eluta- 
sitotta az előljáróság azon inditványát, hogy az 

állami iskola tovább fejlesztésére, t. i. tantermek 

és tanerők szaporitására adjon évenkint ezer ko- 

ronát. Az 1868 évi 38. t.cz. 35. §.-a a nép- 
iskolák felállitására és fentartására első sorban 
a községet kötelezi. A szerencse és körülmények 
összetalálkozása folytán az állam Petrozsény köz- 
ségében föntart egy hatosztályu és hat tanerővel 

ellátott népiskolát, nemhogy fölmentené a köz- 

séget törvényszabta kötelessége alól, hanem há- 

lával fogadva a kormány ezen gondoskodását 

minden erejével ezen iskola tovább fejlesztésére 
kellene törekednünk, hisz ezen iskola első sorban 
Petrozsény előhaladásának képezi alapját; szülóői 

,Petrozsény és Vidéke" tárczája. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! 

Nagy szivbeli felháborodásomban kihez is fordul- 
hatnék máshoz. - Tegnap a mint a Warhanek ur háza 

előtt megyek, megszólit valaki: ,Kérem Nagyságos Úr!" 

Berger ur sörcsarnoka előtt többen állottak s a cso- 

portból e hang ütötte meg fülemet: „miért Nagyságos 
ur? Tovább siettem, de titokban evett a méreg és el- 

határoztam a nagy nyilvánosság előtt venni magamnak 

elégtételt. Tegyen igazságot a Szerkesztő ur és az ol- 
vasó közönség. Hát miért ne volnék én Nagyságos ur? 

Igy szólit a nyomdász-gyerek, a pinczér és minden ü- 
gyes-bajos ember ki remél tölem valamit. Máskülönben 
ma ki nem Nagyságos? A nők kivétel nélkül Nagysága 
s ha egy varró-lányt feleségül vesz egy vállalkozó, en- 

nek a révén miért ne lehetne ő is Nagyságos ur! Ki 
nem hallotta, mikor Száli mama kiszól a cselédnek: 

„Julis fhözze be a levest, mert gyhün a Nagyságos ohr, 
hallam hogy fhütyöli az oczezán." Hát csak én ne le- 
hetnék Nagyságos ur? 

Méltóságos is lehetnék, csak volna vékonyabb az 
orrom és a lábszárom s viselnék tavaszszal és öszszel 
sárga szinü, derékig érő báránybör ködmönt; nyári idő- 

ben bokáig érő hosszu - téli fagyban csipőig érő rö- 
vid kabátot. Hát még a ki Grébénél donoztat s van 
neki andiens - frakkja és fantasie fraky a nadrágja 
25 foltos. A gombos czipőit Urbán varrja - Bécs, 
Habsburggasse nro. 2. - tizenhat forintért. Nyáron 
Habig - télen Pórfi-féle kalapot visel. Hal után fehér- 

pecsenye után vörös bort iszik s a cognacot nem dél- 

előtt hanem délután, fekete-kávé közben. Tudja, hogy 

a havanna szivar csak ugy jó, ha nyers; falain fayence, 

pálczai terra-cotta; az asztala oly törpe, hogy vérbő 

ember gutaütés veszélye nélkül nem vehet ki a három- 

ezer éves cserépedényből egy cigarette-et. Hamutartója 

augsburgi ezüst bunzen munka a XV-ik évszázadból. 
Minden szivartáskája büszkén viseli a Marton czég 

bélyegét, némelyiken még monogramm, s egy páron 

czimer is van. Az ilyen ur, már Méltóságos ur. Hogy 

kifizeti meg ezt az uri modot? az nem tartozik a do- 

logra. A fizettségig mégis csak Méltóságos urak va- 

gyunk. Én annyíra nem vihettem, sokkal gyávább a 
természetem s mert a mindennapi munkám után élek; 

dolgozom hetenkint negyven órát, s mikor pihenek: 
tanulók. Olyan forma állapot ez mint a székely gazda 

lovainak az állapota, mikor pihennek akkor trágyát 
hordanak. Tanulás és munka nem nagy becsületére 

válik tekintélyemnek, A közönség leszálitana a méltó- 

ságos lóhátról, de nem nagyon bánom. Tudom, hogy a 
nagy czim és munka ritkán férnek meg együtt. 

Mióta ide telepedtem lett belőlem Járó ur. Ez 
már nagyon boszant. Akár merre megyek, akár mit csi- 
nálok le járóuraznak. Ha legalább Járó Kelő urnak 
hivnának, avagy kritikus urnak - mert mikor szinészek 
vetödnek ide, én irom a szinikritikákat - de egyszerüen 
Járó url!!! 

Én nem mondom soha Bethlen ur, Toldalagi ur, 
Teleki ur, hanem azt mondom, hogy Gróf ur; sem nem 
mondom: Rosenberg ur, hanem ügyvéd ur; sem Pri- 

váry ur, Esztergályos ur, hanem igazgató ur, tanár ur. 

Miért mondják nekem Járó ur? 

szeretettel, teljes figyelmünkkel is áldozatkészsé- 

günkkel kötelességünk ezen iskolát a modern pae- 

dagogia legmagasabb polczára emelnünk. Petro- 

zsény intelligencziájának szine-java áll azon iskola 

élén mint gondnokság, de ez visszavonul a veze- 

téstól, mert hát annyi a hiány, hogy képtelennek 

érzi magát azok potlására. Nem találjuk elfogad- 

hatónak azon érvet, hogy a felsőbb hatóság indi- 

ferentizmusán megtörik minden jóakaratuk. Meg kell 

és meglehet találni a módokat, melyek előbb-utobb 

eredményre vezetnek 

Eddig évenkint több mint kétszáz tanköteles 

gyermek nött fel Petrozsényben, minden oktatás 

nélkül, mert nincs tanterem a mely befogadja s 

nincs tanitó a ki tanitsa. Még azok is, a kik is- 

kolába járnak oly nagy számban egy-egy tanitó 

keze alatt, mit tanulhatnak? hisz azoknak fegyel- 

mezése, nevelése már magában oly feladat, hogyha 

ennek megfelel mindenik tanitó már köszönetünket 

és hálánkat érdemli; de hol van az ismereteknek 

legalább minimuma? Az ujjunkon számlálhatnok 

össze azokat, kik midőn a szüksége bekövetkezik, 

névaláirásuknál egyebet is tudnak. Hátha még a 

zárdaiskolája nem volna? Bajorország jön Petro- 

zsény segitségére. Miért? Pénzt akar tanitványai 

révén szerezni? Német koloniát akar Petrozsény- 

ből csinálni? Nagy hittéritői szándékai vannak 

Ki merné ezek közül csak egyiket is állitani ? 
Egyszerüen a jóerkőlcsök terjesztése, a lelki sö- 
tétség szétoszlatása törekvésük czélja. És Petro- 

zsény közönségét a czélok hidegen hagynák? Mi- 

dőn Petrozsény képviselőtestületétól ezer koronát 

kérnek, hogy az állam helybeli népoktatási szük- 
eégletelnek megfelelhesse ezt közönyösen megta 

Olykor azt gondolom: Járó Kelő barátom te bi- 

zonyosan bogarat frustukoltál s az nem a gyomrodba 
ment, hanem a fejedbe. Mocsáry irja, hogy minden ma- 

gyar ember arisztokratának születik. Vigyázz, nehogy 

téged is megszálljon a czimkorság ördőge. Miért nem 

vagy megelégedve a Járó urral? Jusson eszedbe, hogy 

nem mindenkit hivnak Járó Kelőnek. Mások, sokan, az 

édes anyjuk kinszenvedésének köszönhetik a nevőket. 

Te magadnak köszönheted a nevedet is, mivoltadot is. 
Ha születni érdem, hát ez az érdemed neked meg is van; 

s ha a levés is valami, hát lettél is olyan a milyen le- 

gény. Evvel a levéssel mégis csak elöbbre vagy egy 
gondolatnyival azoknál, a kik csak születtek. Aztán, a 

franczia megelégszik a monsieur-vel, a német a Herr-el. 

Monsiur Legouvé, monsieur Michelet - nem is hangzik 

oly rosszul; Herr Freuligrath, Herr Rath, Herr Unrath. 
Mind igaz ez, hanem azért engem mégse Járó 

urazzon senki! És tovább igy elmélkedem. 

Hogy is van az, hogy a magyar intelligens osz- 

tály nem szeret igy hivatni: Csató ur, Bitai ur, Dózsa 

ur? Németnek, francziának eszébe se jut ilyesmin fön- 
akadni. Pedig azok sem demokratábbak - legalább a 
német bizonnyára nem - mint Cserey ur, Nagy ur, 

Bélteki ur. Sót a német társadalom sokkal élesebben 
van tagozva mint a magyar. Vajjon megkaptam-e a 
helyes okot, ha a magyar élet patriarchalismusában ke- 

resem a dolog nyitját? 
A bizalmaskodó bátyám, öcsém, néném, hugom 

nálunk nem azt jelenti, amit az oncle, neveu, tante, 
Muhme, Base. Nálunk e megszolitások nem vérszerinti, 

hanem osztályszerinti köteléket jelentnek. A kit mi u- 
razunk, azt leuraztuk. Az ur szóval azt mondjuk, hogy 
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gadja. Miként akar magairánt tartozó kötelességé- 
nek megfelelni, hisz 1900 évi népszámlálás adatai 
szerint a lakosság több mint 500/0-a nem tud 

irni és olvaspi. Ilyen alapokra akarják Petrozsény 
jövőjét fektetni? Törmelékre épiteni palotát? Kik 
leginkább szivükön viselik gymnasiumunk ügyét 

még azok is megfeledkeztek arról, hogy ma egye- 

jelenetről, midőn vármegyénk nagynevü főispánja Pet- 
rozsény hazafias küldöttségét f. hó 21-én megyénk szék- 
helyén oly szivélyesen fogadta. - Henrik Viktor bánya- 

főmérnök, a salgótarjáni kőszénbánya részvénytársulat 

igazgató-helyettese, mint a küldöttség elnökének igen 
szép és korrekt beszedere Barcsay Kálmán főispán ugy 
is mint az őszi kiállitás védnöke kinyilvánitotta, hogy 
meleg érdeklődéssel viseltetik községünk fejlődése 

iránt s jóindulattal törekszik arra, hogy a még zsenge dül az állami iskolából kaphatják növendékeiket, 

a panasz pedig, hogy a belépő tanuló még az 
égtájakat sem ismeri, nem tudja az egyszeregyet 

stb., nem fog segiteni; - itt tenni kell. Népokta- 

tásunkat kell elsősorban rendezni, megfelelő számu 

és képzettségű tanitókat kell az állami iskolának 

adni s hogy ez meg legyen az elsősorban az is- 

kola gondnokságának kötelessége. Vagy pedig a 

tankötelesek létszámának megfelelő iskolát állitson 

maga a község. Sokkal imminensebb szükséglet 

ez, mint a község háza vagy akármi más kiadás, 

melyre a 120.000 koronát megszavazta. 

A bokor és bozat nem tartja fel a rohanó 
vizek rombolását, egy nagy zápor elsőpörheti ös- 
szes alkotásainkat. Az a nehány intelligens ember 

ki most jövőnket munkálja eltávozhatik, kidölhet. 

A nép egyetemét az összes lakosság intelli- 

gencziáját, tudását kell gyarapitanunk, mert ,el- 

vész a nép mely tudomány nélkül való.= Csekély 
eszközökkel néha nagy czélokat lehet elérni, ha 
az intéző körökben megvan a nemes ambiczió a 
közjóra munkálni. S mivel most megvan, nem 
szabad szemüket csak egy czélra irányozniok. Mig 

a himes lepkét kergetjük, könnyen végig terülhe- 

tünk valamely rejtett vizmosásban s azalatt a lepke 
is tova repülhet. 

Iskolát, jó és elegendő iskolát a népnek; min- 
den egyéb csak azután következhetik. 

=- Petrozsény küldöttsége a főispán előtt. A Hu- 
nyadvármegye" részletesen emlékezik meg azon szép 

nem vagy hozzánk való. Még a nők is keresztnevén 
szolitják a férfiakat s ha nem tartozik szorosabb társa- 
dalmi körükbe akkor a vezeték nevökön. A kinek azt 

mondják, hogy ur, annak tanácsos minél hamarább el- 
hordani a sátorfáját. 

Mikor nekem egy dáma azt mondja: édes Járó 

ur, önkénytelenül nyulok a zsebemhez, hogy véletlenül 

nem log-e ki belőle egy centiméteres, s mindig szentül 

hiszem, hogy mértéket akar velem vétetni a lábáról. 

Igen is, elfogadom: Szerkesztő ur, profeszor ur, 
ügyvéd ur, mérnök ur, képviselő ur, biró ur, alispán ur, 
orvos ur, igazgató ur, de Járó ur! még csak nem is 

Járó Kelő ur! a patvarba is tessék az én pennámat 
jobban megtisztelni. 

A német azt mondja: Herr Schuster, Herr Tisch- 

ler, Herr Schneider, Herr Kaufmann, Herr Drechsler; 

a magyar nem mondja: csizmadia ur, asztalos ur, boltos 

ur, szabó ur, esztergályos ur. Ime az egész sérelem 

megfejtése. ; 

A magyar társadalmi felfogás nem minden foglal- 

kozást vett be az urazás kategoriájába, a német vala- 

mennyit bevette. A honoraczior pályákat Verböczy nemes- 

séggel, a társadalom ur czimmel ruházta fel. A társa- 
dalmi felfogáshoz alkalmazkodott a nyelv geniusza. 
Lelkész ur, orvos ur, kántor ur, ügyvéd ur, tanitó ur, 
karmester ur, mert valamennyiről az a vélelem, hogy 
az esze után él. 

Azok a mesterségek azonban, hol nem az ész a 
fő-czikk, nem uraztatnak meg. A mesterség helyett e- 
zeknél az embert választotta ki a társadalmi felfogás s 
az embernek adja meg az ur czimet és nem a foglal- 
kozásnak. Fehér ur szabjon nekem egy ruhát, Kis ur 
adjon nekem egy kalapot. Nem mondjuk, hogy szabó 
ur, kalapos ur; mert ez a foglalkozás - inkább kézi 
lévén, nem megy ur számba. 

Hogy a czimezés mennyire a foglalkozáshoz van 
kötve világos abból is, hogyha egy bárót - kinek a 
czime méltóságos - véletlenül kineveznek végrehajtó- 
nak, nem mondjuk neki méltóságos ur, mert a végre- 
hajtási foglalkozást bármint hányjuk, vessük is a dolgot 
mégsem valami méltóságos foglalkozás, hanem báró ur, 
vagy méltóságos báró ur, vagy végrehajtó ur, a mint 

de a fejlődésnek és felvirágzásnak alapföltételeivel és 
elemeivel rendelkező községet hazafias müködésében az 
ohajtott sikerek elérése körül a legnagyobb odaadással 
és eredményesen támogáthassa. Örömhirt küldött: a kir, 

járásbiróság és határszéli kapitányság felállitásához a 

kormány és az összes tényezők jóindulata biztositva van. 
A vezetön kivül a küldöttség tagjai voltak: Dr. Rosen- 

berg Ignácz ügyvéd, Papp Sándor gyógyszerész, Priváry 

Géza gymn. igazgató, Marek Mór birtokos, Joanovics 

János ipartest. elnök, Varjassy István ipartest. titkár, 

községi képviselők. ; 
- Halálozás. Az egykori Lámpé Jánosnak, ki az 

akkori brassói bányatársulatnak volt kiváló tehetségü 

alkalmazottja, özvegye élete 62-ik évében rövid szen- 

vedés után f. hó 22-én hunyt el Petrozsényben. Földi 
maradványait az anyaföldnek 24-én adták át. Jó lel- 
kének nyugalmáért a gyászoló rokonság engesztetelő 

szentmiseáldozatot mutátta be az egek urának a pet- 

rozsényi róm. kath. templomba, f hó 27-én d, e. 9 
órakor. 

- Meglőtte a legjobb barátját. Vizi Albert és Li- 
cser Lajos vulkáni bányámunkások állandó jóbarátság- 
bán éltek; együtt dolgoztak, együtt mulattak, együtt 

voltak mindig. Licser János éppen akkor lépett be Vizi 
udvarára, mikor ez fegyverét töltötte; a fegyver vélet- 

lenül elsült s a töltés Licser hasába fürodott, a ki rövid 

szenvedés után a petrozsényi bányakorházban meghalt. 

Barátai nagy részvét mellett temették el; válluken vitték 
ki a temetőbe. Fegyverről lévén szó felhasználjuk az 

alkalmat s arra hivjuk fel az előljáróságoknak figyelmét, 

hogy ama megyei rendeletnek, mely elég précziz és szi- 

gorral irja körül azt, miszerint kiskorunak semminemü 
fegyvert használni, vagy tartani nem szabad s nagy- 
korunak is csak alispáni engedély elnyerése után, most 
már végre-valahára; annáluis inkább szerezzen érvényt, 
mivel az utobbi időben a floberttek, pisztolyok, revol 
verek stb. ugy elszaparodtak minden községben, h 
a járó kélőnek nincs biztonságban az élete. 

jól esik az embernek, egyikért sem neheztelhet meg 

mert a három közül akár melyik jogosan illeti meg; 
azonban a királyi táblák elnökeit, a főispánokat, egy- 
szerüen Méltóságos uriak is szólithatjuk, mert az állás 
melyet betöltenek méltóságos, ha bár ök maguk zsellér 
származásuak lennének is. 

Mármost én nem kutatom, helyes-e a magyar 

nyelvnek és társadalmi felfogásnak ez a beosztása, de 

annyit tudok, hogy akár mennyit járok-kelek, mégsem 

az inammal keresem a kenyeremet, hanem az eszem- 

mel. Már olyan, a milyen. Tessék rá viczezet faragni, 

a mennyit tetszik. De a jussomból nem engedek. Köve- 
telem, hogy a mesterségem respektáltassék. Én senki- 
nek sem vagyok Járó ur, hanem vagyok rovatvezető ur, 
vagy munkatárs ur, vagy tárczairó ur, vagy szerkesztő ur. 

Mert a ki engem ezentul is Járó uraz, azt én 

vissza urazom s kifelejtem a grófot, bárot, doktort. 

Nincs igazam? 

Azt már nem tudom, hogy a Nagyságos czimem- 
mel milyen lábon állok; az adóm duplán számit, füg- 
getlen vagyok mint egy pisztráng, akkor eszem a mikor 
éhes vagyok, adosságom - nos talán az is van. - 
Miért ne lehetnék én ilyen állapottal Nagyságos ur? 

Egyébiránt nem bánom, leszek Tekintetes ur is. 
Csak az a baj, hogy azt nem akarják olyan könnyen 
adni. Ehhez ugy látszik egyéb is kell mint az akarat. 
Nehány szilvafa a csürösben, egy kis kenderföld s az- 
tán nagy darab szántók és még nagyobb legelők. Skrib- 
ler emberre nézve kissé nehéz feltételek. Deák Ferencz, 
Giczy Kálmán is Tekintetes urak voltak. Ha Klein ur 
komolyan venné azt a felirást, hogy „aTekintetes Klein 
ur házának épitési terve, bizony Vázsonyi képviselő ur 
és az ő demokratái kitagadnák a náczioból. 

Ha nem lehetek tekintetes, hát legyek legalább 
Nagyságos. 

Ha látná az az ajtóban állingáló hangtulajdonos ur, 
hogy a levélnyomtatóm micsoda kararai márványból fa- 
ragott kabinetstüek velenczei mór gyerekkel ékitve, 
talán mégsem kérdezné a társaitól olyan fittymálva, 
hogy ,miért Nagyságos"? Járó Kelő. 

. 

- A megsértett udvarló bószuja. Zsurzs János 
es. és kir. közöshadseregbeli szakaszvezető a gör 
keletiek husvétját Petrozsényben töltötte rokonána 
Ugy látszik, hogy ünnepjük elsőnapján a kellőnél töb. 
bet öntvén fel a garatra, elfelejtkezett arról a köteles 
udvariasságról a mit katonáék még a czivil hölgyek- 
kel szemben is mindig tanusitani szoktak. Szuszán 
Flora petrozsényi hajadont, ki Petrozsény főutczáján 
udvarlóival sétált, a világ szemeláttára átkarolta az- 
tán nevetve eltaszitotta magától. Virtuskodásának azon- 
ban keservesen megadta az árát, mert a leánynak egyik 
kisérője Blagilla Miklós megsértett vadként rohant, - 
nem el, - hanem a sértőre s ugy felpofozta s a ka- 
tona kézből kirántott szuronynyal ugy megütötte, hogy 
a szakaszvezető ur egy pillanatig a földön fekve jónak 
látta, hirtelen felugrani s fegyverét és sipkáját otthagy- 
ni sfutásba keresni menedéket. Ugy sértő mint sértett 
ellen illetékes helyen a szigoru vizsgálatot már meg- 
inditották. A szurónyt, mivel vérfoltok voltak rajta, a 
csendőrség beküldötte a járásbirósághoz. Azt mondják, 
hogy a rendőrség egy néhány bátrabb tagja ezt az ut- 
ezai orditozást egy nagy becsukott kapu mögött hallgatta 

végig s csak szélesend után dugták ki orrukat. 
- Szenzáczios eskü. A főváros előkelő közön- 

ségét nagy izgatottságban tartotta egy házassági eset, 
mely a napokbkn folyt le egy ismert családban. Az es- 
küvőre a szokásos előkészületek minden irányban meg- 
történtek s már csak két nap választotta el a fiatal je- 
gyespárt a házasságkötéstől. A vőlegény, egy előkelő 
bankhivatalnok, tele volt adóssággal, a menyasszonyt 
pedig dusgazdagnak ismerték mindenfelé. Azonban a 
menyasszony apját üzleti spekulácziói megfosztották u- 
tolsó fillérétől is. Akárhogy szerették is egymást a fia- 
talok, ilyen zilált viszonyok között a menyasszony sem- 
mi áron sem akart tudni az esküvőről, mert vőlegénye 
öszintén megvallotta neki, hogy mennyi az adóssága. 
Az összes családtagok és jó barátok elküldték már a 
nászajándékot és éppen a menyasszony szülőinél lett 
volna fogadó ebéd. Sürgönyileg lemondták. Szomoru 
nap volt. Vidámság helyett kétségbeesés! Menyegző 
helyett. boldogtalanság! A vőlegény vigasztalni akarta 
menyasszonyát. Hiába való volt minden kisérlet! Egy- 
szerre azonban a hangos zokogást és a vigaszt nyuj- 
tani akaró hangok közé egy barátságos, idegen hang 
keveredett ,Ne vegyék rossz néven, ha ilyenkor hiva 
lanul alkalmatlankodom, de mi kötelességszerüen gyor- 
sansés pontosan intézzük el ügyfeleink megbizását. Az 
a sorsjegy, melyet Önök vásároltak nálunk, főnyere- 

ményt nyert:"" Ezzel a Török A. és Társa budapesti 
bankháza kiküldöttje kifizette a nagy főnyereményt s 

igy már mi sem állta utját annak, hogy zavartalanul 

megkössék a házasságot. Ez az eset a fővárosi elökelő 
köröknek még sokáig emlékezetében maradtt 

füzeset. Csütörtökön, f. hó 28-án éjfél után 
egy óra körül irtozatos tüzilárma verte fel Petrozsény 

lakosságát álmából. A Malea hidon felül, a patak bal- 
partján, Jakocs József ácspallér nagy faháza eddig 
még ismeretlen modon meggyult. A nagy szélcsendben 
egy pár perez alatt hatalmas lángoszlopok csaptak ki 
a fedélzet minden oldaláról s ezért tünt fel mindenki 

előtt ugy mintha legalább is egy emeletes. ház égne. 
A malom vizvezető árka a közvetlen közelben volt s 

igy sikerült a tüzet elég gyorsan lokalizálni 

tLegujabb felfedezés") A „Petrozsény és Vidéké- 
nek" 1908. évi április hó 19-iki számában Dombora 
aláirással egy „Ma fedeztem fel" czimü elmés czikk 
jelent meg, mely csekélységemmel is foglalkozik. 

Azt kérdi ugyanis a czikk iró ur, hogy a Liv 
zény község Aninosza telepén lakó bábaasszony ne- 

vében, - a ki a Petrozsényhez tartozó Dilzsatelepi 

bányászcsaládokat is kiszolgálni a Tekintetes Bánya- 
igazgatóság által kötelezve van - a születési e 
tek a II.-od biró által bejelenthetőke? 

Hogy Hunyadvármegye vadregényes határvidékén 
létezik olyan anyakönyvvezető, a ki az okleveles bábák 
számára az 1902 évben 95. ovó szám alatt kiadott m. 
kir. belügyminiszteri rendeletet és utasitást és az ezen 
rendelet tudomásul vételére kiadott 10773/902 számu 
szolgabirói intézkedést nem olvasta el, ezt meg leg- 
ujabban én fedeztem fel a czikk iró kezdeményezése 

A fentebbi rendelet 7. §. 4-ik bekezdése a köv 
kezőleg szól: 

,A bábáknak másik kötelessége az, melynél fogva 
a bába minden szülést, a melynél segédkezett, tekinte 

et 

nélkül arra, hogy a gyermek élve vagy halva született 
vagy pedig szülés közben elhalt, 24 óra alatt a szü 
tési hely szerint illetékes anyakönyvvezetőnél sz



felé 

függesztett csingi-lingi, a mi arra szolgált, hogy a benn. 

VI. érfolyam PETROZSÉNY és VIDEKE. Vasárnap, 1903. április 26. 

ig irásban, vagy a mennyiben a szülésnek az illeté- 
kés anyakönyvvezetőnél való közvetlen irásbeli beje- 
lentése akár irástudatlanság, akár más okból Akadekba 

ütközik, saját községi előljáróságánál személyesen be- 
jelenteni tartozik, stb. stb. 
Hát tisztelt Dombora uram méltoztassék e ren- 

deletet figyelemmel elolvasni, s beláthatja hogy a meny- 

nyiben az aninoszai bábaasszony nem rendelkezik re- 

pülő-géppel s a Dilzsán született gyermekek egy röpke 

pillanat alatt nem jelenthetők be Petrozsényben, azt a 
szűülési esetet hozzám mint az aninoszai telep II. biró- 

jához bejelenteni tartozik s a további eljárást aztán 

nokem kötelességem megtenni, vagy talán papirkosárba 

dobjam a bába jelentését? Ez ügyből kifolyólag egy 

kérdésem is van most már Dombora urhoz! Kegyes- 

kedjék viszont engemet talán arra a legeslegujabb fel- 

fedezésre vezetni, hogy mely rendeletben van az meg- 

irva, a mint azt az aninoszai bábaasszonynak meg- 
hagyni bátor volt, hogy a petrozsényi anyakönyvvezető 

csak délután 3-4 óra között tartozik a talán távolból 
jött bábaasszony jelentését tndomásul venni? Avagy 
az ezen kivül eső hivatalos időt felfedezésekre méltoz- 

tatik forditani? Ha igen, akkor több szerencsét kivánok 

a felfedezéseihez. Faltis Jaroslav 
aninoszai II. biró. 

[* A kérdések kérdése: a kérdéses bélyesző - Szerk 

sARNok 
Barcsek néni. 

Beesett mellü, magas, csontos, száraz asszony 

volt; sárga asszott, sok-sok ráncztól barázdált arczczal. 
Sürü hosszu szemöldöke összeért és olyan szuros pil- 
lantása volt, mintha az egész emberiségben a saját el- 
lenségére ismert volna. Hosszu keskeny óra alatt fe- 
ketén árnyékolt vonal huzodozott, a mire akármelyik 
18 éves suhancz büszkén hivatkozhatott volna mint le- 
endő bajuszkának tagadhatatlan és biztos előpostájára. 

Szájában egy pár fog még okvetetlenkedett; szá- 

ja szélén azonban szerényen meghuzodott egy jókora 

bibires, a miből kemény szörszálak állottak kifelé és a 

mi egy kis miniatür tövises disznó benyomását gyako- 

rolta a szemlélőre. Konzekvenssül fekete elnyütt terno 

ruhát viselt, keskeny fodorral szegélyezett, bő kabát- 

kával. Feje örükösen fekcte kendővel volt bekötve, 

mely alól összbe vegyülő hajuncsek logtak az arczába. 

És mert pék üzletet folytattak, fekete ruhája a liszttől 

olyan kinézést nyert, mint mikor régi, füstös háztetökre 

lerakodik a hulló dér. 

Fejkendőjének álla alá kötött csücskéje rendesen 

tésztás volt. Ennek kiinduló pontja valószinüleg abban 

eulmilálodott : hogy nagyon a tésztás teknő felé talált 

hajolni; Isten tudja minő okból. 

Egyéb iránt mindig harisnyát stopfolt, noha erre 

nem sok szüksége lehetett. Már tudniillik a harisnyára, 

Amennyiben üres széles talpu lába csak ugy hevenyébe va- 

lami nagy csoszogó börpapucsba volt bujtatva; megelőzve 

Kneipp Pater összes tudományát. Ilyen volt Barcsek néni ! 
Teljes ellentéte volt az ura. Pirosképü mosolygó 

joviális, a negyvenesekben levő köpezös emberke. Én 

mindég pirossal szegélyezett szürke reggeli ,schlaf- 

rokban' láttam a mi derékban piros hosszu rojtos zsi- 

norral volt átkötve. Fején kis veres török sipkát hor- 

dott és aztán mindég pipált: hosszu száru kacskaringos 

fehér porczelán pipából, a melyikre különféle rikitó 

tájképek voltak pingálya. 

Nem tudom, hogy került össze ez a két ember; 

de az ellen határozottan tiltakozom, hogy valaki reá 
fogja, hogy azért kerültek össze, mert ,az ellentétek 

vonzák egymást. 

Az ellentét meglehetett, de vonzalom .. 
Különben ugy fél füllel hallottam valamit, hogy 

az üzlet az asszonyé lett volna. Az első urától 
maradt reá. 

0 az a péküzlet! Az utam arra vezetett az is- 

kolába és olykor reggel tele tüdővel szivtam magamba 

a friss sütemény kábitó illatát! Suviksz ahoz képest, 

egy teljes virágjában levő oleandererdő büvös bájos 

lehellete. 
Hát még mikot az a szerencse ért, hogy anyám 

a hivatalos uzsonnálat két krajczárral megváltotta és 
én büszkén önérzelősen benyitottam a kiflis boltba. 
Tulajdonkép nem is Annyira a kifli, mint talán a vá- 

sárlás tett boldoggá. 

Amint a kilincset megnyomtam, és az ajtot be- 
nyitni kezdtem, először is megcsendült az ajtóra 

levőket figyelmeztesse az ujonérkezett vevőre. A csi. 
lingelésre ágit adott ezüst csengéssel egy pár sárga 

kanári, tromfolt reá betanult rithmusban egy fekete rigó. 
Arra aztán rikoltani kezdett kalitkájában a mátyás: 

„Frau Mam' Frau Mam' 

Csoszogott is be Barcsek néni nagy dérrel. 
Pápaszemét fellökte a homlokára, össze huzott 

szemöldökkel elöbb végig fikszirozott aztán reám orditott: 

„Ná, was brauchst den? 

Én nyujtottam a két krajezárt, ő pedig a ropogos 
kiflit; még egyszer végig néztem a sok tarka madár 
seregen. Barcsek néni egy elnyujtott „Ná"-t hallatott 

arra aztán pöndörültem kifelé. 
Máskor szerencsésebben jártam, mert Barcsek bácsi 

szolgált ki. Olyankor aztán végig mutogatta a sok szép 
madarat. Produkáltatta a Vidra kutyát és ha olyas kedvébe 
volt egy-egy muskátlit is tépett számomra, de azt is 
olyan vigyázva, hogy a vén Hárpia a hiányt ne észlelhes- 

se. Pedig nyilt ott elég, az utezára szolgáló czifra vas 
rácsu ablak mögött. 

Egyszer aztán a két krajczárom megmaradt krump- 

liczukorra. Nem vehettem kiflit mert a pékbolt zárva 
volt és ugyis maradt három napig. Ezt a különös kö- 

rülményt az idézte elő, hogy meghalt szegény Barcsek 
bácsi. Hirtelen összeesett, szivszélhüdés érte. 

Nagyon szép temetése volt. Barcsek néni uj fe- 

kete ruhájában ugy festett: mint egy kiöltözködött óri- ! 
ási sárga cserebogár. Nem sirt csak folyton intézkedett, 

hogy minden rendben menjen. Söt mikor a koporsot be- 

szegezték a visszamaradt szegeket gondosan papirba 

csomagolva a szekrény tetejére helyezte, nehogy egy 

is kárba vesszen. 
Miután az üzletet megint folyamatba helyezték, 

az az anyagi kár háramlott reá, hogy én nem mertem 
többé oda benyitni. Lehet attól féltem, hogy Barcsek 

bácsi lelke kisért oda bent. Tényleg egy idő mulva 
azt mondja nekem egy társnőm: 

„Te, a Barcsek bácsi feltámadt" 

Kétkedve néztem végig rajta: 
„Eredj, ne beszélj" 

De igazán; menj csak be, meglátod." ; 

No ahoz, hogy bemenjek, legalább is két kraj- 

czárra lett volna szükségem, a mi venisee hiány- 

zott ezuttal. 

Sunyi modra felkapaszkodtam az ablakpárkányra 
és bekukucskáltam. Hát Uram fial egy széken ott áll 

Bárcsek bácsi és babrál valamit a kanári madár ka- 
litkáján. De a „sehlafrokja? megrövidült és olyan csu- 

nyán logott rajta, mintha nem hozzá szabták volna. 

Végül megpillantottam az arczát és ijedtembe majd le- 

fordultam, mert egy csunya sáppadtképü fekete szakállú 
idegen ember vigyorgott az épen belépő Barcsek né- 

nire, a ki most egy nagyon határozatlan szinü, rongyos 

fuszeklit stopfolt. 
Pulykayné. 

Egy szép asszonynak. 

Jön a tavasz. Hej a tavasz / 

Ez agtán a szerető. 
Olyan ifjú, s már oly ravasz, 

Ovatos de vakmerő. 
Nesztelen jó, loppal halad, 

Mint tolvaj nég szerteszét, 

Ugy tekinti leple alatt 

Szunnyadozó kedvesét. 

Hó a leple. Félig fedve 
Fekszik a föld s álma jó. 

De ráfuj a tavase kedve 

S foszladoz a takaró. 

Már kinéz a lába-ujja, 
S a kikelet álnokul 

ltt lefejti, ott lefújja, 

Mig a fátyol szertehull. 

S mig az ifju föld kinyitja 

A kék ibolyaszemet, 

Csókjaival elboritja, 
Kedvesét a kikelet. 
Oh hagyd abba, tüzes legény:1 
Tisztességre is tekints ! 
Mit tegyen az olyan, - szegény! - 
Kinek szeretője nincs2 

Én se mindig kopár tarlón 
Járatám bús kedvemet. 
Nekem is volt édes alvóm, 
A kit csókom kelthetett. 

Hej, sok év mult el azota, 

Sok kikelet s hervadat, 

De sem új csók, sem uj nőtd 

Ez ajakról nem fakadt. 

Mégis ma, hogy kedvlehellő 

Országod megnépesül, 

S hüvös eső, lanyha szellő 

Gerjesetően leng körül, 

Én is, túl a kinos tusán, 

Levetem a régi bút 
S lelkem szárnyas Pegazusán 

Megnyomom a sarkantyút. 

Repülj, nótám, kora reggel, 
Szállj meg egy kis kert alatt, 
Vidd el ezer üdvöelettel 
Hajnali friss csókomat. 
Mint az illat, mint a pára 
Szállj láttatlan, csendesen 
A szép asszony ablakára 
S mondd neki, hogy szereteni. 

Mondd, hogy csóknak vagy hozója, 
Milyen könyvben nem terem, 

Mondd, hogy visszajött a gólya 
S visszajött a szerelem. 
S ha elüzne, meg ne mondd ám! 
Halj el egy bokor megett. 
Sohase térj vissza hozzám! 
Hagyd képzelnem, hogy szeret ! 

Közgazdaság. 
Bámulatos haladás. 

Igazán annak lehet nevezni amit az emberi elme, 

épitkezések, gépek, közlekedési eszközök előállitásánál 

fokról fokra elért. De nemcsak az élettelen anyagból 
állit elő meglepő munkákat, hanem az élőnövények te- 
nyésztésével sem marad hátra; mily óriási feladatot vég- 

zett a szólők ujratelepitésével továbbá a diszkertészet, 
gyümölcsészet stb. terén. Van azonban egy dolog amely 

mindeniknél rohamosabban terjed, ez az élőkeritések 

létesitése. Igazán bámulatos haladásnak lehet nevezni 

azt amit már sok ezer birtokos és kisgazda az élő sövény 
ültetésekkel elért s joggal állithatjuk, hogy nagy mu- 

lasztást követ el minden gazda kinek olcsó, örökös és 

teljesen áthatlan keritésre van szüksége, ha nem ezt 

alkalmazza, mert ugy kertek, udvarok, majorok, tanyák 

legelők, hegyközségek, temetők, valamint kisebb és na- 

gyobb birtokok stb. stb. a legolcsobban egyszersminden- 

korra ugy zárhatók körül, hogy nemcsak ember de sem- 

miféle apró állat be nem hatolhat, illetve ki nem mene- 

külhet, szóval a körülkeritett részeket teljesen kulcscsal- 

zárhatóvá teszi. Azért is terjed ugy el, hogy alig van 

az országnak oly része, ahol nagyban ne alkalmaznák, 

főelőnye lévén hogy agyag, homok, szikes, köves és vi- 

zenyös talajokban is, egyenlően dusan tenyésző s leg- 

ellentálóbb írtoztató nagy 20 -25 sőt nem ritkán 35 emre 

elágazott tövisei a legremekebb örökös sövényt képezik, 

árnyékot nem tart s a levegőt átereszti. Gyorsan fejlö- 

dik gyökhajtásokat nem nevel mint az akácz, orgona. 
Ha 2 éves korában a földszinétől 10-20 cem magasan 

fürésszel levágatik, annyira megsürüsödik, s izmos tö- 

viseivel ugy összeál, hogy azon semmiféle állat még az 

apró csirke sem hatolhat át, hozzá még oly olcsoság, 

hogy azt bárki megszerezheti : 1000 csemetét 6 frtért 
meg lehet kapni s ez elég 200 méter kerités megörö- 
kitéshez. A legnagyobb tenyésztés az országban az „Ér- 

melléki első szólőoltvány telepen" van - Nagy Kágya 

. p. Székelyhid - ahol igen nagy gondot forditanak 

ezen csemeték nevelésére. Tavasszal felásva hideg pin- 
czékbe helyezik, hogy a kifakadást megakadályozzák, 
igy még Május közepén is a legjobb eredménnyel ül- 

tethető. Az ültetés és kezelésre nézve pedig - bár az 
igen egyszerű - ábrákkal ellátott nyomtatott ültetési 
és kezelési utasitást küldenek, dijtalanul minden ren- 
deléssel. Kivánatra diszes fénynyomatu árjegyzéket is 
ingyen és bérmentve bárkinek, aki czimét egy levele- 
zőlapon tudatja. Ezen catalogus megszerzése mindenki- 

nek érdekében áll, még azoknak is akik semmit ren- 
delni nem akarnak, mert benne számos oly közlemé- 
nyek elbeszélések szép képek stb. foglaltatnak melyek 
mindenkinek nagy szolgálatot tesznek, városon, falun, 

pusztán, gazdag vagy szegény családnál egyaránt. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
Kiadótulajdonos: Figuli Antal. 
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Verlangen Sie 
gratis und franco 

meinen illustrirten Preiscatalog m. 

űber 500 Ubbildungen vom 

Uhren, Gold-, Sieber-, u. Musik- 

Waren 

HANNS KONRAD 
Uhrenfabrik und Exporthaus 

BRÜX Nr. 331 (Böhmen). 

ék 
esertet A LEGNAGYOES NYEREMÉNY!! 

JEGYZÉKE az 

55 ö nyeeméyet. ; 
Legnagyobb nyeremény eTemenyi esetben: Török-nél. 

FISCHEL VOGEL 1. 000.000 korona. Nagyon sokan szerencsések lettek általunk. 

Kiváló szerencse 
Elvem kevés haszon, nagy forgalom. 

; ; Kororna Tiz millió koronánál többet nyertek nálunk nagyra- - . 

ÁRUÁZA A aZótD MAZ 1 E jutaom SPebabdbab hecsült vevöink. P PZN ; 
I nyer. i 400ee Az egész világ legesélydúsabb sorsjátéka a mi m. kir. szab. 

1,, z00ce0 osztálysorsjátékunk, mely nemsokára újból kezdetét veszi. zet Pesztré stte mg S 2 10000e 110000 my 55,000 érdemü közönségének becses tudomására adni a sé a ; , 

hogy bécsi és bpesti bevásárlásom alkalmával 1. E PENZNYEREMÉNYNYEL sorsoltatik ki, tehát az összes sorsjegyek 
sikerült szert tennem olyan árukra és olyan ?.. se fele nyer a mellékelt sorsolási jegyzék kimutatása szerint. 
Á y jJegy 
árban, hogy képes vagyok a versenyt kiállni ,,, ee 5 hónap alatt összesen tizennégy millió 459,000 koronát 
minden kereskedővel szembe és az igen tisztelt e ,,, Gevet egy hatalmas összeget sorsolnak ki."Az egész vállalat állami fel- 
vevőknek potom áron - szükségletük esetén - 1 se00 ügyelet alatt all. 
a következő áruczikkeket kiszolgálni u. mint: s " 48. ; , . ; 8 Az Iső osztály eredeti sorsjegyeinek tervszerü betét Férfi, női és gyermek czipök, férfi ingek, gal- , .. , köveke. 1e elele 
lérok, kézelők, férf, fi gyermek kalapok = e 0e00 egy nyolczad (1/s) frt -.75 vagyis I.50 korona Mi otva kalapok eree nadrágok 2s000 egy negyed 44 , 50 . 
és felöltők. Mindennemü nyakkendők, női-gyer- s : m egy fél (/2, 3 Ő mek és férfi harisnyák. Cretonok, voilok, szati- .,, 20000 egy egész (1/) , ö- I2, 
nok, battisztok, chiffonok és vásznak. Női sző- . , Aööée A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz beküldése ellenében 
vetek, ternok nagy választékban. Oszfordok, s8 10000 küldjük szét. Hivatalos tervezet djtalami Megrendeléseket kérünk 
kanavászok, keresztelő kelengyék. Női kabátok 6z " zo00 azonnal de legkésőbb 
és gallérok. Paplanok, kötények és alsó szok- " = 
nyák. Ágyteritők, függönyök, abroszok. Nap- és , 5 a0 f. év május hó 2ig, 
esőernyök. Füzök és mindenféle kendök nagy- A7 .. e000 bizalommal hozzánk küldeni. 
választékban. Női ingek és eorsettek ez ., E oe 1 

Fenti áruk a legjobb minőségben és a zoc förök és 15sa. 
legolcsóbb árakban nálam kaphatók. 15?8 .. é 

r ó 140 Butorokban nagy választék. ANKÁz 
Sirkoszoruk és temetkezési czikkek. s50 . e Budanest, 

A850 e FISCHEL VOGEL. s5 i3 Hazánk legnagyobb osztálysorsjátók üzlete 
Rendkivüli olcsó árak is szolid kiszolgalaás. 100 iec Főárudánk osztálysorsjátek osztályai: 

" á z 

Aszo, e Fotzlota VI, Terőzkürit 46/a 
Eladó háztelek. ::: 

; lomassal s ő nyet. és jul. ny állomással szemben, a főuton 55 55,000, amá.450,0 8, 000 3. Erzsébet-körut 54. 
egy háztelek 

felvildgosssa oly . Rendelőlevél levágandó. TÖRÖK A. ÉS TÁRSA bankháza Budapest. 
Wovebb felvilügosítással szolgál Márek Mor Kérek részemre oI. oszt. m. kir. szab. ozztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos 

Petrozsényben. tervezettel együtt küldeni. ) utanvételezni ké 
) utánvételezni kérem : 

Egy jó házból való fil Az összeget korona összegben ) postautalványnyal küldöm. ) A nem tetsző törlendő 
mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.) ) , 

t anonczul felvétetik 

Kohn Katalin 
üveg- és porczelán kereskedésében 

Petrozsényben. 

Po
nt
os
 c
zi

m.
 

e Szőlőlugast ültessünk 
minden ház mellé és házi kertjeinkben. 

Minden vevő jogositva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant említett 

intézetben (Wien IX.) dijmentesen megvizsgáltatni. 

Erre azonban 
Az első Triesti Cognac párlati intézet (Destillerie.) CAMIS és sr00k ; nem minden sző- a 

őfaj alkalmas, a a z ára mazó BARCOLÁBAN TRIEST MELLETT ajánlja belföldi 
természe ü) s 
nagyobbrésze ha 

GYÓGY-COGNAC-ját nem oz, ezért . e 
sokan nem érlek é es l szeéményi el = 8nmely francia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyégy 

akalyys aokayuttelek aesn i szerész egyesület kisérleti állomása ellenörzése alatt áll. é 
elatjá hazukat az egész sző őérés s ... 
adejen a legkitünőbb muskatály és 2 : = 1/1 palack 5 korona 1/2 palack 2.60. ms = . 
más édes szőlőkkel. ; 

A szólő hazánkban mindenütt . E 0 E E. megterem s nincsen oly ház, mely- 10 palack megrendelésénél 100/0 engedmény. 
nek fa a mellet! a legcsekéryebb gon- 
dorással felnevelhető nem volna, .2. = G i 6 ezenkivül más épületeknek, kertek- 

nek, keritéseknek stb. a legremekebb 
disze arékül hogy legkevesebb helyet is el oglalna az 
egyélbre hasz álsató Tészekből Ez a legháladatosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem. 

A fajok ismertetésére vo atkozó szires fénynyo- 
matú katalo-us lársinek ingyen és bérmentve küldetik 
meg. aki cimét ezy levelezőlapon tudatja. 

Érmelléki első sző őoltványtelep Nagy-Kágya, u. p. székelyhid. 

Petrotsényben kapható Klein Mór örökösei szerkereskedésébe. 

Minden vevő jogositva van az árut (eredeti esomayolasban) az álant említett 
intézetben (Wien IX.) ena megvizsgáltatni. 18- 52 

Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Pelrezsény 

t 


